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LEES DEZE INSTRUCTIES  
VOOR GEBRUIK!

READ THESE INSTRUCTIONS  
BEFORE ASSEMBLING!

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’INSTALLER!

BITTE LESEN SIE VOR DER MONTAGE 
DIE EINBAUANLEITUNG!

GEBRUIKSINSTRUCTIES

USERMANUAL

INITIATION D’ UTILISATION

GEBRAUCHSANLEITUNG

LED CCT
REMOTE CONTROL 
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Instructies

NL

�Afstandsbediening 
Plaats de meegeleverde AAA batterijen in de 
afstandsbediening. Plaats uitsluitend deze batterij in 
de afstandsbediening. 

Bediening
1/6. 	� Inschakelen/stand-by: 

Druk op deze toets  om het apparaat in te 
schakelen of in de stand-by stand  te zetten.  
De eenheid wordt ingeschakeld en herstelt  
bij het inschakelen de laatste status.

2/9. �	�� Instelling lichtsterkte: 
Stel de lichtsterkte van de kleur in.  
Druk op  om de lichtsterkte te verhogen en 
druk op  om deze te verlagen. 

3/8.	� Instelling warmwit/koudwit licht: 
Druk op toets 3 [ ] om de lichtkleur 
stapsgewijs te veranderen naar koud wit. Druk 
op toets 8 [ ] om de lichtkleur stapsgewijs te 
veranderen naar warm wit.

7. 	� Demo-modus: 
Druk op deze toets  om de demo-modus 
te schakelen. In de demo-modus worden 4 
dynamische modi herhaald.

4. �	� Instelling lichtsterkte 10%: 
Stel de lichtsterkte van warm wit of koud 
wit met één druk op de knop  naar 10% 
lichtsterkte. 

5/10.�	�Instelling lichtsterkte 100%: 
Stel de lichtsterkte van warm wit of koud 
wit met één druk op de knop  naar 100% 
lichtsterkte. 

Lichtsterkte:	 10 niveaus 
Lichtkleur:	 Warmwit naar koudwit 
Demo-modus:	 Ja 
Afstand:	 > 20 m in open ruimte 
Geheugen:	 automatische geheugenfunctie

LED CCT AFSTANDSBEDIENING
Regeling tussen warmwit en koudwit licht 
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Instructions

EN

�Remote control 
Insert the supplied AAA batteries into the remote 
control. Use only these batteries in your remote 
control. 

Operation
1/6. 	� Power on/standby: 

Press this key  to switch on the unit or to put 
it in  standby mode.  
The unit switches on and returns to its  
previous status.

2/9. �	�� Brightness setting: 
Adjust the brightness of the colour.  
Press  to increase the brightness and press 

 to decrease it. 
3/8.	� Warm white/cold white light setting: 

Press key 3 [ ] to gradually change the 
light colour to cold white. Press key 8 [ ] 
to gradually change the light colour to warm 
white.

7. 	� Demo mode: 
Press this key  to activate the demo mode. In 
demo mode, 4 dynamic modes are repeated.

4. �	� Brightness setting 10%: 
Adjust the brightness from warm white or cold 
white to 10% brightness  at one touch of the 
button. 

5/10.�	�Brightness setting 100%: 
Adjust the brightness from warm white or cold 
white to 100% brightness  at one touch of 
the button. 

Brightness:	 10 levels 
Light colour:	 Warm white to cold white 
Demo mode:	 Yes 
Distance:	 > 20 metres in open space 
Memory:	 automatic memory function

LED CCT REMOTE CONTROL 
Adjustment between warm white and cold white light 
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Instructions

FR

Commande
1/6. 	� Activation/veille : 

appuyez sur cette touche  pour allumer 
l’appareil ou le mettre en veille .  
L’appareil est allumé et rétablit le dernier 
statut  
lors de l’activation.

2/9. �	�� Réglage de la luminosité : 
réglez la luminosité de la couleur.  
Appuyez sur la touche  pour augmenter la 
luminosité et appuyez sur  pour la diminuer. 

3/8.	� Paramétrage de la lumière blanche chaude 
/ lumière blanche froide : 
appuyez sur la touche 3 [ ] pour changer 
progressivement la couleur de la lumière en 
blanc froid. Appuyez sur la touche 8 [ ] 
pour changer progressivement la couleur de la 
lumière en blanc chaud.

7. 	� Mode démo : 
appuyez sur cette touche  pour activer le 
mode démo. Dans le mode démo, 4 modes 
dynamiques sont répétés.

4. �	� Réglage de la luminosité 10 % : 
réglez la luminosité du blanc chaud ou du 
blanc froid en appuyant sur le bouton  à 10 % 
de luminosité. 

5/10.�	�Réglage de la luminosité 100 % : 
réglez la luminosité du blanc chaud ou du 
blanc froid en appuyant sur le bouton  à 
100 % de luminosité. 

Luminosité :	 10 niveaux 
Couleur de la lumière :	 du blanc chaud au blanc froid 
Mode démo :	 oui 
Distance :	 > 20 m dans un espace ouvert 
Mémoire :	 fonction mémoire automatique

TÉLÉCOMMANDE LED CCT
Réglage entre la lumière blanche chaude et la lumière blanche froide 

�Télécommande 
Insérez les piles AAA fournies dans la 
télécommande. Placez uniquement ces piles dans la 
télécommande. 
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Anweisungen   

DE

Bedienung
1/6. 	� Einschalten/Standby: 

Drücken Sie diese Taste,  um das Gerät 
einzuschalten oder in den Standby-Modus  
zu versetzen.  
Die Einheit wird eingeschaltet und stellt  
den vorherigen Status wieder her.

2/9. �	�� Einstellung der Lichtstärke: 
Stellen Sie die Lichtstärke der gewünschten 
Farbe ein.  
Drücken Sie auf , um die Lichtstärke zu 
erhöhen, und auf , um sie zu senken. 

3/8.	� Einstellung warmweißes/kaltweißes Licht: 
Drücken Sie auf die Taste 3 [ ], um die 
Lichtfarbe stufenweise in kaltweiß zu ändern. 
Drücken Sie auf die Taste 8, [ ], um die 
Lichtfarbe stufenweise in warmweiß zu 
ändern.

7. 	� Demo-Modus: 
Drücken Sie diese Taste , um den Demo-
Modus einzuschalten. Im Demo-Modus 
werden 4 dynamische Modi wiederholt.

4. �	� Einstellung der Lichtstärke auf 10 %: 
Stellen Sie die Lichtstärke von warmweiß oder 
kaltweiß per Tastendruck auf  auf 10 % ein. 

5/10.�	�Einstellung der Lichtstärke auf 100 %: 
Stellen Sie die Lichtstärke von warmweiß oder 
kaltweiß per Tastendruck auf  auf 100 % ein. 

Lichtstärke:	 10 Niveaus 
Lichtfarbe:	 warmweiß bis kaltweiß 
Demo-Modus:	 ja 
Entfernung:	 > 20 m in offenem Raum 
Speicher:	 automatische Speicherfunktion

LED CCT FERNBEDIENUNG
Regelung von warmweißem bis kaltweißem Licht 

�Fernbedienung 
Legen Sie die mitgelieferten AAA-Batterien in 
die Fernbedienung ein. Verwenden Sie in der 
Fernbedienung ausschließlich diesen Batterietyp. 

8

61

3

5
4

2 7

9

10

ON

CCT

CCT CCT

10%

100% 100%

CCTM

OFF



6



7

COMPLICATED

Solutions can be found on looox.nl/en/solution/

AIR 
BATHROOM

BLACKLINE

CARE

CLOSED

COLLECTION

COLOURBOX

COOL

DREAM

ELEGANT

ENJOY

EXPERIENCE

HANDMADE

INNOVATIVE

LED

LIGHT

LOOK

LOOOX

LOOOXGOOD

LUXURY

MIRROR

MOOD

NICE

ROBUST

ROOM

SHOWER

SOLIDOAK

STYLISH

TOILETPAPER

TRENDY

WATER

WOOD
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NL �	� Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
�Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud 
van druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. 
LoooX B.V. is niet aansprakelijk voor schade die 
zou kunnen voortvloeien uit het gebruik maken 
van uw LoooX product(en).

EN �	� For complaints please contact the party from 
whom you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to 
printing and typographical errors. Dimensions are 
indicative. LoooX BV excludes any liability arising 
from using and/or installing LoooX product(s).

FR �	� Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifications. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résultant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE �	� Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- 
und Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen 
dienen zur Orientierung. LoooX BV schließt 
jegliche Haftung für Schäden aus, die sich aus der 
Verwendung und/oder der Montage von LoooX-
Produkten ergeben.

HAN-LED-CCT


